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Gazda közönséghez..
i i .

Az utóbbi időben a mezőgazdaság 
igen nagy fejlődésnek örvend, a tudo
mányos búvárkodások, a technika a 
gazdáknak nagy szolgálatot tesznek, 
hogy földjeiket minél okszerűbben, 
jövedelmezőbben kihasználhassák. Ho
gyan, miképen, ezt a csíki grzdának 
épen úgy meg kell tanulnia, mint más 
vidéki gazdáknak, ha boldogulni akar.

Igaz, hogy nálunk nincsenek oly 
nagy uradalmak, melynek képzett 
tisztjeitől a gazdálkodás jövedelme
zőbb fogásai oly könnyen eltanulha
tok volnának, mint például az Alföl
dön, a hol a kis gazdák mindenfelé 
csak okszerű, czéltndatos földmivelésfc 
és állattenyésztést látnak. De azért 
nálunk is, mint feuaebb említettem, 
megvannak az eszközök gazdasági 
ismeret szerzésére, csak gazdáink nem 
veszik eléggé igénybe. Mindenfelé 
csak a nagy közönyösség. Ott van a 
gazdasági egyesület, ebbe belépni úgy 
szélva semmi terhet sem ró a gaz
dákra, mégis tagjainak száma — vi
szonyítva a inegve gazdáinak számá

hoz — csekély ; különösen a kisebb 
gazdák neveivel nem találkozunk, kik 
leginkább volnának utalva az egye
sület által nyújtott előnyök igénybe 
vételére.

A gazdasági egyesület következő 
előnyöket, nyújtja tagjainak : Tenyósz- 
állatjaikat ingyen fedeztethetik az 
egyesület bikájával, az egyesület bir
tokában levő gazdasági gépek közül 
némelj eket díjtalanul, másokat meg 
tagjai részére mindig olcsóbban ad ki 
használatra ; gazdaságukba szükséges 
magvak és eszközök a gazd. egyesü
let által mindig jutányosabban s a mi 
a fő, megbízhatóbban szerezhetők be.

Ezek nem kicsiuylendő, előnyök, 
ha tekintetbe vesszük, mennyire el- 
csigázottak a gazdák rendelkezésére 
álló községi bikák; ha tekintetbe 
vesszük, hogy kis gazdáink jó gazda
sági eszközökkel nem csak hogy nem 
rendelkeznek, hanem még nem is hit
tak ; ha tekintetbe vesszük, hogy kép
zettebb gazdák is adás-vevés alkal
mával sokszor mo.csaléduak, annál 
inkább a mi csizi kis gazdáink, a 
kik beszerzendő magvnikat és eszkö
zeiket néha csak hírből vagy felüle
tes látásból ismerik s nem jártasak

a nyerészkedni vágyó ügynökök csalfa 
iiianipuláczióiban.

Ezeken kívül a gazd. egyesület 
legjobban közrehathatna eddigi gaz
dasági rendszerünk helyes megváltoz
tatásául, természetesen a gazdaközön
ség jőakaratu támogatásával, mely 
támogatásnak nem kell egyébből áll
jon, minthogy csak a gazdák az egye
sületbe lépjenek, annak gyűlésein 
érdeklődéssel résztvegyenek, az ott 
hallottakat, az ott készült terveket, 
mikor a megvalósuláshoz közel álla
nak, a gyakorlatban keresztülvinni 
ne akadályozzák meg, hanem inkább 
elősegíteni törekedjenek, előre meg
győződvén arról, hogy a gazdasági 
egyesület, annak érdemes vezetői a 
gazdaközönsógnek mindig csak a ja
vát akarják.

Gazdasági ismeretek terjesztésére 
van gazd, felső népiskolánk is. Ide 
gazdáink iölduiivelöknek készülő gyer
mekeiket is elküldlietnék, vagy ha 
ezt nem teszik, maguk vehetnének 
auuyi fáradságot, hogy megnézuék az 
iskola gazdaságát, hogy vájjon mit is 
csinálnak a növendékek abban, mi
félék azok a prisrna alakok az istálló 
mögött, miért, hogyan készítik azokat
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Nagy Domokos.

A  tömöri szoros.
A székely thermopile.

Úgy vagyok azsal a kis Székelyországgal, 
mint a törökök Mekkával. Ha fölkeluk, arczezul 
arra fordulok s Úgy kérem rá a Teremtő sege 
delmót, ha lelllök íróasztalom mellé, gondolataim 
ott bolyongnak magas bérczei közt. Testem itt,

de lelkem ott van a megszentelt földön, melyet 
azon néhány százezer hunutód, kik ott éltek és 
élnek, a magyar nemzet szabadsága bölcsőjévé 
tett. Oly vonzó; oly kedves, oly ismerős minden 
röge szülőföldemnek . . .

Hol vagytok Kiló elavult jegyzetei ? Jöjjetek 
s vigyetek magatokkal arra a földre, melynek 
minden röge a honszeretet Golgotbája s minden 
csepp vérrel öntözött pora a zsarnokság s ír ja .. .

Emeljétek meg elavult jegyzetek a gyepes 
hantokat, melyek alatt Kelet és Nyugat bérért 
ölő vadcsordái aluszszák örök álmukat, egy közös 
sírban Csaba népével. Vezessetek ama nagy 
antiquariuujba, melynek minden darabja egy-egy 
darab történet nemzetünk életéből.

** *
Ilyen darab Erdély egyik legszebb pontja, 

a természeti szépségekkel megáldott tömösi szoros. 
Ez helyenkint alig pár méter széles, oldalát p dig 
szedi*ö magas sziklák képezik, melyeket nagyon 
sok helyen még ember láb soha sem érin tet

Alattuk zuhog el aTömös pataka, melynek 
kristálytiszta jéghideg vizét a magas bérezek 
örökös hava és gazdag lorrásai táplálják. A ter
mészet szűz ölén születik, de nem is tűr mocskot 
és békét magán, mert mázsányi köveket képes 
maga előtt gurítani.

Végzi hatalmas munkáját, miközben sziklá
ról sziklára esik s m inid cseppekké oszolva, 
— ott a hová a nap rásiit, — szivárvány h l  fon 
koszorút tajtékzó hullám testvérére, mig végre 
ölelkeznek, hogy távolabb megpihenjenek.

De milyen pihenés ez ?
Örvény, forgatag, melyben csak a pisztráng 

találja otthon magát.
És ez az örökös zugás, moraj, valami fenséges 

A XIX. század gyárainak moraja ehhez nem hason
lítható. Annak füstje megöli a tüdőt,izzasztó mun
kája a lelket, ez pedig megtanít gondolkozni, a 
napi élet szenvedésein felüiemelkedni s  az Alkotót 
munkáiban ismerni.

A rengeteg fenyvesek megszűrik a levegőt, 
gyanta illatjuk uj életet önt a testbe.

Itt a kis Svájcz, melynek sziklabérezei az 
éggel ölelkizuek, hó és jégmezői vakító fényben 
ragyognak, regényes völgyei, titkos rengetegei re
géket suttognak a múltból. íme a tömösi szoros, 
mely mindig egyik fontos pontja volt Erdély dél
keleti csúcsának.

Sokszor öntözte a székelyek vére e szoros 
kőtörmelékeit, mert Ősi fészküket halált megvető 
bátorsággal védelmeztek.

Azokat a halmokat ma is török, tatár és 
oláh halmoknak nevezi a székely azok után, a 
kiknek csontjai alkotják. Nincs század, a mióta 
a hunutód székelyek ott megtelepedtek, hogy ezen 
halmok ne szaporodtak volna.

A dicső 48-iki szabadságharcában, a midőn 
ha/ánk az ellenséges osztrák hadaktól jórészt 
megtisztít látott, akkor támadt az orosz hatalom 
smét ránk. Az uj ellenség nem rettentett vissza. 

A lábainkhoz dobott keztyüt felvettük és kezdő
dött az élet, halál harcz újra.
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etb Egész éven át, különösen szerdai|érlelődik csíki kisgazdáinkban, akkor 
napokon csoportosan járnak a gazda- a most szükséges rostnak tekintett 
ság mellett, ilyenkor ha az iskola ignz- 
iratéiát vacv intéz jét megkérnek,gatéját
U2V hiszem, szívesen adnának magya
rázatokat az ottan előforduló dolgok
ról. Ott oly takarmányozási rendszer
rel ismerkedhetnek meg, a milyennek 
megyénkben előbb-utobb tért. kell hó
dítania. Ezen rendszer alapja a szá
las takarmányfélék közé okszerűen 
beillesztett rendszeies takarmányrépa 
etetése; ezt nagyon lényegesnek tar
tom, mivel a takarmányrépa általános 
termesztése és feltakmmáuyo/ása nél
kül állattenyésztésünk úgy szám, mint

mezőgazdasággal való foglalkozás ismét 
kedves lesz, mint kedves volt a régi 
rénai híres szénoknak, mikor azt 
m ondta: .Nihil agriculture melius
est. “ (Nincs kedvesebb foglalkozás a 
földművelésnél.

Száké Mihály.

minőségbeli emelésére alig gondolha jnek, a mely messzire Wei 
tünk. Különféle boronák, rosták, ekék, j 
szénásaiké írének stb. mind Ügye-|k:4̂ ' l̂ ‘

Fillér estélyek.
Nagyon elszomorító dolog, a midőn egy 

kis bb város társadalmi élete a mindennapi egy
hangúság sártengerébe sülyedve aláhanyatlik, a 
ntidöu úgyszólván semmi jelét nem adja annak 
az együttes, a Ifiket nagyban nemesítő müködés- 

mely messzire Kiemeli a közöny, az el
költőből s az abban élükre

szénagyiijtö gépek 
lemre méltók.

Hír\ o í kiárasztja azt a jótékony meleget, a melynek 
' i éltető hatása alatt a szellemi emelkedés lépcsőin

I gyorsan, elérhetlenül balad fölfelé. A modern 
Gazdasági ismeretek terjesztésére alapokon nyugvó társadalmi élet az a rugó, a 

vannak a téli glizd. előadások, —  a . nwly eldret#rc*t é* haladást a lehető lógna- 
melyekről máskor fogok megemlékezni.! Wobb bii!t°8Ítja f  u'8zi lehe“ vá!, hoffJ  ̂ j az az erkölcsi testület — legyen az a legkisebb

Ezek után ismételten C llk azt. jegy-; város, vagy lalu is -  bejusson abba a maga- 
zeui meg. hogy egy jövedelmezőbb gaz-jsabb szellemi körbe, hol a műveltség, a társa- 
dálkodási rendszernek, egy virágzó ál- j dalmi surlódottaág I iztosilhat csak helyet szá- 
lattenyésztésnek megalkotásában gaz-lmílra
dáink hatalmán és erején felül eső le-; ? »in“  “ mólyretiaióbt. kérdés o téren

„ , . t '  i semmi annál, hogy u magasabb társadalmi iej-gyozheLctlen akadalvt neui latok; es ha .......... * , ,  ,’ , | lödöttsog elnyerésére meg kell ragadni azokat
gazdáink különösen ll kisgazdákat j H2 0áKközöket, a melyek oly szépen állnak ren-
erteui —  bölittjüli, hogy gazdasaguk jö- : tlolkezésro s kellő határok között alkalmazva a
vedelwezötlcnségéuek legnagyobb okai legszebb eredményre vezethetnek és biztosan ve-
öumagukbau rejlik és ha megismer- zetneu is
kednek az okszerű gazdálkodás alap-; A mi városkánk társadalmi életéről som
elveivel, akkor rájönnek, hogy csak j mikép som lehet elitélőleg szólam, oly helyesi

„ .,vdn  írn /d  i lm mederben folyik az. sunyira súly van fektetveakkui igazitn  ta/da a eazda, lm l ) ir  ]anillik hogv ektlí,z sllk b z ó ncm fór-
tokantik lÜgget len, munkájának pedig |ie,̂  azonban vannak időszakok, a midőn az a
Öntudatos ura. E< ha ezen tudat m eg - : máskor pezsgő társadalmi élet pang, működésé-

ben bizonyos időre megállni látszik. Muga a/, 
időszak is olyan ilyenkor, bogy nem is igen le
het valami nagyobb, magasabb szellemi alapokon 
nyugvó társadalmi működést kifejleszteni, dy 
mégis vannak eszközök, a melyek akkor is nagy. 
bán ápolhatjuk az együvé tartozás érzetét.

Most öszszel van ez időszak, a mikor egy 
kevéssé legalább külsőleg a pangás áll be a tár
sadalmi téren J de azért lehetőleg ellen k« ll állani 
annak, hogy ez bekövetkezzék.

Ott vannak ennek, szolgáltában a filléres- 
lélyek, a melyek a társadalmi együttélést, össze
tartozást igen nagy mértékben emelhetik.

A szellemes, tudományos felol vasások, melyek 
a fiílérestélyek egyik kiemelkedő pontját képezik, 
jótékonyan hatnak a társadalmi működés eme
lésére, a kedélyek nemesítésére, az összetartás 
ápolására ösztönözhetnek, alapkövekül szolgálhat
nak üdvös társadalmi eszmék megvalósítására.

A fiílérestélyek egyéb pontjait képező ré
szek, szavalatok, ügyesen összetanult ének zene 
s/.ámok kellemes szórakozást nyújtanak az egy
hangú élet között kifáradt lélekro, gyönyörköd
tetik azt s önként hatnak oda, hogy minél gyak
rabban rendeztessenek ilyen fajta, szellemes 
estélyek.

Városunkban régei ben nagyon gyakran vol
tak filléresték, mos t egészen kimaradni látszanak, 
azonban miért ne hathatnánk oda. hogy ezek 
újból életbeléptessenek.

Reméljük, hogy oltár-egyletünk h-lkes höl
gyei nem fognak idegenkedni e gondolattól, hisz 
leginkább tőlük várhatjuk annak megvalósítását, 
mely a inig az áhaluk vezetett egylet magasztos 
czélját is szolgálhatja s a mellett dús forrása 
lehet városunk társadalmi életének.

Mindenféle.
— Áthelyezés. Ködbaum József m. kir. 

honvéd-hadnagynak Lőcsére történt áthelyezése 
folytán megüresedett állásra Nemes Béla w. kir. 
honvéd kezelő-hadnagy helyeztetett át.

— 25 éves jubileum. A csíki róm. kath 
tanító testület felcsiki fiókköre 25 éves fennállá-

Választás nem vo't más, mint meghalni, vagy 
rabnak lenni. Ezért kellett rövid idő alatt két 
alkalommal is a székely fegyvereknek csattogni 
a tümösi szorosban.

Először, midőn Be Feketebalomnál az 
elbizakodott németeket úgy szétugratta, hogy a 
székelynél sokkal erősebb tábor hányát-homlok 
rohant Oláhországba a tümösi szoroson. A győ
zelem alapos volt, mert a futó ellenség 400 sze
kér hadi szere lett a székelyek zsákmánya, a 
min*»k S/ebenbe szállítását Béni ajtó Szabó Nándor 
és Lázár Mihúlvra bizta. Ezek a megbízatásunk 
nagyon gyanúsan tettek eleget, miért Bem elfo
gatta és a csikszeredai várba küldte, hol Cseh 
Sándor parancsnokolt. A várparancsnok a szigorú 
tábornok utasítását nem hajtotta végre. . .  Talán 
ezek már elére tudták a muszka inváziót . . .

Ekkor állott Erdély legjobban, daczára, 
hogy tél év előtt egy taljuvlatnyi terület sem volt 
szabad. Béni néhány hónap alatt a rzékclyekkel 
Erdélyt teljesen kitisztította.

A második csata junius 8-áu történt a tömösi 
szorosban. K i s s  .Sándor ezredes volt a kicsiny, 
de lelkes székely csapat vezére. Mindössze 5 
ágyúja és 1500 embere volt Lüders és Diyek 
orosz tábornokok 28,000 emberével szemben.

Tehát egy tizenöt hónapig folytonosan tartó 
harezban kifáradt emberünkre húsz sorhadbeli pi
hent katona esett, egy ágyúval szemben pedig tizen
kettő ontotta gy ilkoló tekéit, de megadásra senki 
sem gondolt.

A szorost egy nagyobb fensik uralja, a pre- 
deáli tető, melyen 1849. junius l8-án reggel vi

dám zeneszó hangjai mellett jelent meg az orosz 
tábor. Itt van «*gy kis viz a Právoda, melynek 
a hidján várták a székely előőrsök az ellenséget 
A vidám zene hangját, az ágyuk dübörgését az 
apró fegyverek ropogása váltotta fel, a mi csak 
rövid ideig tartott, mert a kicsiny' előőrs nem 
birta a nagy orosz tábort feltartóztatni. Az elő
őrs folyton tüzelve, a legnagyobb rendben vonult 
vissza, a tömösi hidig, hol a mi részünkről 300 
ember volt kedvező védelmi állásban. A tulaj cl ön
képen i csata itt vetio kezdetét.

Kiss Sándor ezredes a híddal szembe két 
kartácsra töltött ágyút állított fel. Az orosz fő
vezér nem számított nagyobb ellentállásra s csak 
busz (1?) ágyúval támadott. Elkeseredett küzde
lem fejlődött ki. Az ellenség sorai mind jobban 
ritkultuk. Már-már ingadoztak, midőn uj uj ezredek 
jöttek 20 ágyúval, a kiket Lüders kancsukával 
hajtott előre. Ily erővel szemben a helyzet tart
hatatlanná vált, miért is a székelyek szép rend
ben visszavonultak a Magyar vár nevű magas
latra, mely a természettől is mintegy meg van 
erősítve.

Kiss Sándor itt maga köré gyüjté a sereget; 
lelkes beszédet intézett hozzájuk. A mint mondta ... 
„A szoros e pontjának elvesztése egyenlő szülő
földünk elvesztésével. Úgy harczoljon mindenki, 
mintha saját háza küszöbét védelmezné. Nem 
tartok vissza senkit. A kinek drágább az élete 
és szabadsága mint hazája szabadsága; elmehet 
E helyen győzünk, vagy meghalunk. “

Alig harsogták vissza a bérezek a maroknyi 
csajiat „Győzünk vagy moghalunk** kiáltását, 
megkezdte 28,000 ember és 60 ágyú a támadást

1500 ember és 5 ágyú ellen, a mi az ujabbkori 
hurezokban páratlan a maga uemében.

Gyönge a toll leírni azt az élet-halál harezot, 
a mit a magyar Leonidás a székely Thermopilé- 
ben véghez vitt a nagyszámú erővel szemben. 
Az ágyuk dörgése, a fegyverek ropogása, a hal
doklók halálhürgése, a  küzdők csatakié Itása, 
visszaverve a bérezek közt. oly robajt idézett 
elő, mintha ég és föld össze akurt volna omlani.

Lüders az orosz tábornok maga el bámult 
eme vakmerőségen, mert azt hitte, hogy a ma
roknyi székely nép vagy megadja magát, vagy 
eszeveszetten fut a begyek közé hatalmas tábora 
elől. Újabb meg újabb rohamot intéztek a  szé
kelyek ellen az oroszok de mindig kénytelenek 
voltak visszavonulni a székely fegyverek elől.

így tartott ez ’8-án, 19-én és 20-An, de még 
csak meg sem közelit hették a székely sasfé^zket.

Lüders sírt tehetelen dühében. A reggel 
vidám zeneszó hangjai mellett elvonult orosz csa 
patok megtörve és számban nagyon megfogyva 
tértek vissza, hogy helyet adjanak újabb pihent 
csapatoknak.

Azonban a mit a nyers erő el nem érhe
tett, elérte az árulás.

Egy Gebauer nevű szász erdész a csempé
szek által használt hegyi utón a muszka tábor 
egy részét a székelyek háta mögé vezette. Az 
árulás a harmadik napon, 1849. junius 20 án 
történt.

Közre volt fogva a maroknyi magyar nép : 
Nem volt más mód, mint vagy megadni magu
kat, vagy a Magyar vár sánczaiba temetkezni. 
Az utóbbit választották, A kétségbeeesett küz-
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hátiak emlékére Murányi Kálmán föesperes és 
Rancz János alesperes diszelnöksége mellett folyó 
évi november hó 24-én d. e. 10 órától kezdő- 
döleg csikkarczfalván a községháza nagy termé
ben diszünnopélyt tart az alábbi műsorral : I. D. e. 
10 órakor hálaadó istenitiszteiet a esik nagy
boldogasszony i templomban. 2. D. e. 11 órakor 
Pápai bymnus, énekli a testület dalköre. 3. El
nöki megnyitó, Ráduly Benjámin fiókköri elnök 
által. 4. Ünnepi beszéd, tartja Murányi Kálmán 
kerületi föesperes. 5. Szaval Palánez Sándor. 
G. Kölcsey bymnus, énekli a testület dalköre.
7. A fiókkör 25 éves történeténetének ismerte
tése, Császár Dónát fiókköri jegyző által. 8. Mo
nológ, előadja Spalkr Anna kisasszony. 9 Nép 
dal egyveleg, énekli a testület, dalköre. 10. Zár
szó, tartja Ráduly Benjámin. 11. Induló, énekli 
a testület dalköre. A műsor lejárta után társas 
ebéd, este meg 7 28 órától kezdve a „Tanítók 
bázau javára zártkörű tánczmulatság lesz.

— Meghivő. A megyei polgári leányiskolá
ban f. hó 19-én (d. e. 10 órakor), mint az elhunyt 
király asszony védszentjéuek ünnepén, megtartják 
a szokásos emlékünnepet következő műsorral: 
1. Erzsébet kiiályné ; dal Zomhory—Szabó. Énekli 
a növendékek k -ra. 2 Igazgatói megnyitó. Tartja 
özv. Riszner Józsetné. 3. Melodráma Erzsébet 
királyné halálára. Karády Vavrinec/.. Szavalja 
Nagy Mariska III. o. n. Zongorán kiséri Steiner 
Paula IV. o. n. 4. Volt egyszer. . . .  Zichy Géza 
gr. költeménye. Szavalja Petres Vilma II. o. n.
5. Hullassatok könyet. . . .  dal Kozáry—Schnöiler. 
Énekli a növendékek kara. G. Sirassatok, Bu-- 
harargszó, dalok: Scbmidt—Palotásy. Hegedűn 
játsza Menyi Anna IV. o. n. Zongorán kiséri 
Nagy Mariska III. o. n. 7. Mementó. Alkalmi 
költemény. >* zavalja Málnásy Erzsi JV. o. n.
8. Himnusz. Erkel F. Énekli a növendékek kara 
Mely cmlékünncplésre a hazafias közönség meg
jelenését kéri és várja: a tantestület.

—- EskUdt«zéki főtárgya lások. A Csíkszeredái 
kir. törvényszék, mint esküdtbiróságnál a harma
dik ülésszakban a következő esküdtszéki tárgya
lások fognak tartatn i: Folyó évi november 19-én 
Vajdos János (Tamásé) ellen rablás és lopás, no
vember 20-án Bodor György és fia Gyöigy ellen

C s j_k m e g y e i  H i r a d d
halált okozó súlyos testi sértés, november 21-én 
Tanczos Gál András és három társa ellen halált 
okozó súlyos testi sértés és november 23-án i*j 
Kémenes Máté és társa ellen szintén halált okozó 
súlyos testi sértés büntette miatt.

Szülői gondatlanság. Ismét egy szomo’ u 
példája a szülői gondatlanságnak az az eset, 
a mely Csik-Szenttnihályon történt. Szögyör Má
tyás csikszentmihályi lakos 8 hónapos István 
nevű fiacskájának mind a két lábát a sertés le
harapta, s a mig orvosi segély érkezett, már a 
gyermek meghalt. Mégis csak nagy gondatlanság 
kell ahhoz, egy 8 hónapos gyermeket olyan 
helyt hagyni minden \igyázat nélkül, hogy a 
sertés ozzáférhessen.

— Tűz. C'ik-Madarason folyó hó 6-án Bu/.ás 
Eleknek egy autóházzal összeépített kamrája, 
szili- és aerté8Ólja a benne levő tárgyakkal együtt 
teljesen leégett. A tüzeset oka gondatlanság volt.

— Verekedés. Miklós Ambrus (István fia) 
csikmadarasi lakos szintén madarasi Miklós And
rást folyó hó 6 án, állítólag azért, hogy ez föld
jéből elszántott, a mezőn egy kővel úgy főbe 
ütötte, hogy eszméletlen állapotban úgy kellett 
huzaszállitani s orvosi vélemény szerint sebe be
gy ógyulására 21 nap szükséges.

— Szentmárloni csendélet. Dobos Sándor, 
Botb Ferencz és Béndi Imre csiksz ntmártoni 
lakos mészárosok folyó hó 8 án együ t  mulattak, 
s a mint Bándi Imre haza szándékozott menni, 
a más kettő hazakisérésére vállalkoztak. Útköz
ben a Dobos Sándor kapujában Dobos és Botb 
késekkel Bandi Imrére támadtak, a ki egy kö
zelben kapott karóval önvédelemből kétszer Do
bos Sándor karjara ütött, a mely ütések követ
keztében az azonnal eltörött.

— 1901. évi naptárok. Megérkeztek az IstOl. 
évre szóló naptárok nagy választékban lapunk 
kiadóhivatalába.

C S  A R N  O K.
T a n í t ó  Ü n n e p é n .

I r t a  és a  C s i s z é r  P e t i  c s i k s z ó i i v i z i  i g a z g a t ó - t a n í t ó , 3 5  óvos 
t a n í t ó i  i l l e t v e  2 5  é v e s  i g a z g a t i i - t a u i V u  m ü k ü d é s é n e k  C s i k -  
S z é p v ű e n  o k t ó b e r  2 5 - é u  t a r t o t t  j u b i l á n s  ü n n e p é l y e n  e ls / .a - 

v a l t a  P é t e r f f y  Á r p á d  c s i k l á z á r f a l v i  t a n í t ó .

M o h o s  v é n  H a r g i t a  d e re s  k ö p e n y é r e ,
A  f c lc s i k i  s í k s á g  m e r e n g ő  t e r é r e ,
H á r o m  t o r n y n  S z - 'p v i z  t a r o l t  h a t á r á r a  
H a l v á n y a n  s ü t  m á r  a z  ő s z i  n a p  s n g á r a .

2.
U j  t e m p lo m  h a r a n g j a  c s e n g  a  b o n t s  t á j o n , 
ü n n e p i  s z a v á r a  m i n d e n k i  m e g á l l j o n .
E r e z  n y e l v e  a z t  k o n g j a :  „ F ö l  a S z e n t .g y h á z b s  ! “
H o l  h á la d a lt  z e n g  m a  m i n d e n  m e g a l á z v a .

3 .
A z  I s t e n h á z á n a k  s z e n t  o l t á r a  k ö r ü l  
M i n d e n  a j a k  b u z g ó n  e z  im á r a  r e z d ü l .
„ M a g y a r o k  I s t e n e  t e k i n t s  le  s z o l g á d r a ,
N é  p ite  v e lő s  f ö l k e n t ,  r é g i  b a j n o k á r a  !

4 .
K ü l d j  á l d á s t a z  é g b ő l  ő s z ü l ő  le jé r e .
8  v e l e  ü n n e p l ő  n é p  m i n d e n  t ű z h e l y é r e !
N é p n e v e l ő #  f á r a d t  m u n k á s  a p o s t o l a  
T a r t s o n  m e g  a z  I s t e n  és n e  l é g y  b ú s  s o h a !

5.
V a l l á s -  é s  e r k ö l c s n e k  v a l á l  a  t e m p l o m a ,
H á t  h i s z  a z é r t  s z ü l t e k  M ú z s á k  s z e n t  o t t h o n a . *  
M o n d á d  : „ S z e n t e l t e s s é k  U r a m  m i n d i g  a  te  n e v e d  

Ő s i  s z é k e l y  v a l l á s  r a g y o g j o n  k ö r ö t t e d ! “
6.

A  h a z a s z e r e t e t  v a l a  s z e n t  b i b l i á d ,
I g é d  b e n n e  v é d j ü k  : „ S z é k e l y ,  b é r e z é s  h a z á n k  ! “  
F o g é k o n y ,  r o m l a t l a n  g y e r m e k i  s z i v e k b e  
T i s z t a  h o n s z e r e l m e t  l e h e l t é l  ö r ö k b e .  .  .

7.
H a r m i n c z ü t  e s z t e n d ő  r e p ü l t  e l  f e l e t t e d ,
M i g  í g y  a  g y e r m e k e t  o k t a t t a d , n e v e l t e d .
M a g y a r  s z e l l e m e t  a  m a g y a r  t u d o m á u y b a ,
E z  v a l a  a  j e l s z ó d  i t t  s z i i k e b b  h a z á d b a  1

8.
T e  d e r é k  t a n i t ó , m á r  h u s z o n ö t  é v e ,
H o g y  S z é p v i z  j ö v ő j e  k e z e d b e  v a n  t é v e :
K u l t ú r a  z á s z l a j á t  l o b o g t a s d  f e n n  t o v á b b ,
H o g y  f é n y t  á r a s z s z o n  r á d  m a jd  é l t e d  a l k o n y á n .

9 .
I l y  á b l á s - d u s , h o s s z a s  t a n í t ó i  m u n k a  
ö n b i t t é  n e  t e g y e n  T é g e d  s o h a -s o h a  !
J ó l  v i g y á z z  a  f é l t e t t ,  n  l e g d r á g á b b  k i n c s r e ,
T a v a s / .i  b o k o r b a  r e j t e t t  g y e r m e k s z í v r e .

10
E z  ü n n e p l ő  s e r e g  a p r a ja  és n a g y j a ,
S  a  v o l t  t a n i t v á n y i d  n a g v  l e lk e s  c s a p a t ja  
Ü d v ö z ö l  m o s t  té g e d  a l a p r a k ó  v e z é r ,
L e l k e s e d j é l  ira e  m u n k á d  g y ö z e d e l m é n .

11.
A  n e h é z  i d ő k n e k  e m l é k e  a  s z í v b e n ,
8  a  m ú l t a k  f á j d a l m a , —  a z  m o s t  m i n d  e l p i h e n  
E  s z é p  ü n n e p n a p o n  h á n y á n  á t ö l e l n e k ,
A n n y i  a  j u t a l m a  e g y  n é p n e v e l ő n e k .

12.
O h  m a g y a r  t a n i  t ó  I T e  le g f ő b b  m a g v e t ő  !
H a z á m  s z e m e f é u y e , t i é d  a  j ö v e n d ő !
M ásik  e x o rév n ek  vesd  m e g  a z  a la p já t.
H o g y  s z í v -  e's é s z  m ü v é n  j ö j j ö n  v i l á g o s s á g .

18.
É p í t s d  a  m a g y a r s á g  j ö v e n d ő  t e m p l o m á t , 
T u d o m á n v t e r j e s z i ü  f é n y e s , s z é p  i s k o l á d ,
M e l y b e n  a  m ű v e l t s é g  —  e r k ö l c s  ée b e c s ü le t  
H a s s o n  á t ,  j á r j o n  á t  m i n d e n  k i c s i u y  s z i v e t  

1 4 .
A  m a g y a r  t a n i t ó  n e  c s ü g g e d je n  s o h a .
N e m z e t i  n e v e l é s  le g y e n  g o n d o l a t a !

S z é p  M a g y a r o r s z á g o n  h a d d  t u d j o n  m i n d e n k i  
M a g y a r u l  b e s z é l n i , é s  ú g y  é r e z n i  1

P é t s r f f y  Á r p á d .
*  S z e r z ő  M ú z s á k  o t t h o n a  a l a t t  C s i k - S o m l y ó t ,  m i n t  *  

ju b i l á n s  s z ü l e t é s i  h e l y é t  é r t i.

Közgazdaság.
S z ü r e t .

Vidékünkön sokféle szüretet ismerünk és 
igy a szüret fogalmával is jórészt tisztában va
gyunk ; t. i. burgonyaszüret az, midőn ősszel a 
burgonyát kiássuk, káposztaszüret, mikor a ká
posztát levágjuk stb. Sajnos azonban, hogy ég
hajlatunk krdvezötleu volta miatt, kovéabé va
gyunk tisztában a valódi „«zürctM-tel, vagyis- 
azon szürettel, melynek végeredménye sem sok 
és szép burgonya vagy káposzta, hanem jó bor 
Ic-z, a mit vidékünkön sokkal kevésbbé isme
rünk, mint a mily nagy mértékben fogyasztunk 
(kivévén azokat, kik a bort nem isszák.)

A valódi szüret tehát az, a midőn a meg
érett szőlőből mustot sajtolunk (a szüretről mus
tot és nem bort hozunk.) Miután vármegyénk 
területén éven át nagymennyiségű bor fogyasz- 
tátik el, a mit különösen magán emberek leg
nagyobb részt mint mustot szá litanak be a szőlő- 
földjéről, nem lesz talán érdektelen a helyes 
szüretekéről és a szüretelt must további helyes 
kezeléséről e lap lusábjaiu a legszükségesebb 
tudnivalókat elmondani.

A helyes szüret lésnek a must hibátlan er
jedésének, a bor fejlődésének és további helyes 
eltartásának föfeltétele a tisztaság. Azért minden 
legkisebb edényt vagy cszkö/.t, melyet a szürete
iéinél használunk — már szüret előtt egy-két 
héttel — alaposan meg kell minden penésztől 
és egyéb tisztát lanságtól takarítanunk.

Miután nem vagyunk azon helyzetben, hogy 
szíiretelésnél saját eszközeinket használhatnák,

delem, mely itt kezdődött, felülmúlt minden kép 
zelö erőt.

A támadás kora reggel kezdődött mind a 
két részről s ember ember ellen küzdött Egy 
székelyre 8—10 ember is rátámadt.

Kis Sándornak egy kartács lőtte el a lábát. 
Székre Uhette magát s úgy osztotta a parancsot. 
Később több sebet is kapott, de mintegy meg
sebzett oroszlán nézett farkasszemet ellenfeleivel 
8 béuán is osztotta a halált. Majd lóra tétette 
magát s kiadta a rendeletet, hogy vágjanak át a 
hátban támadó orosz seregen. Biztos halál volt, 
de nem engedtek.

Kiss Sándor sok sebből vérzett s a vér- 
veszteség és nagy fájdalom miatt kábultan bukott 
le a lóról és a mus’ka kezei közé került. Ott, 
a hol leesett a lóról, hat kozák holtteste feküdt, 
kiket a végnő küzdelemben küldött a más 
világra.

A győzelem, mit az árulás vívott ki, az 
ellenségé lett, de nagy áron, mert ott maradt az 
orosz tábor szine-java, mit bizonyítanak az ezek 
testei felett domboruló halmok.

De nem hullott el a székely mind, hanem 
egy része megmaradt s menekült Háromszék felé.

Es itt ismét a székely szívósság és lii< 
vérrel találkoztunk. A tömüsi ütközet hirére a 
a még honn levők fegyvert fogtak és siettek 
szorongatott testvéreik segítségére. Különösen 
sok volt köztük a tanuló ifjúság. Egyesültek a 
tüuiösi szorosból jövőkkel s igy ismét felszapo
rodtak pár ezerre.

Agyút öntött az egyszerű székely ember 
Gábor Áron.

És ők elég bátrak a kökösi hídnál a nyílt 
síkságon a beözönlő orosz és osztrák hadakkal 
ismét szembe.-zállni, néhány mértföldnyire a tö- 
mösi szorostól.

Felállítják az ágyukat. Gábor Áron az 
ágyuüntö mutatja a diáknak, hogy irányozzon 
És csudálatos, mindig találnak. Az ágyuötitö 
megy egyiktől a másikhoz és intézi a támadást 
minden katonai iskola nélkül. Egy 12 éves fiú 
máskép nem bir az ágyúval, átöleli s a csövet 
úgy emeli, a mig ott éri a golyó . . .

Vereczkétöl Világosig nem omlott annyi 
muszka vér, mint az oláh és szász közé beékelt 
kicsiny Székelyfölden. Ha leverték is újból feltámadt 
s faluról-falura újra kellett kezdeni a küzdelmet a 
zsarnoknak minden talpalatnyi földért. Székely 
fegyver oltá ki Skairatin orosz tábornok életét is. 
(Ez vezette ama csatát, melyben Petőfi Seges
várnál elesett.) Ezért szerette Petőfi a székelye
ket s talán ezért a sok dicsőségért mondta: 
„Csókold meg a «z koly fegyvereket.0

Kiss Sámlor ezredest az oroszok Cserno- 
viezbe vitték s gondosan ápolták, hogy meg
menthessék az akasztófa számára; de ö meg
előzte a szégyenletes halált, mert méreg által 
oltá ki élet-1.

A hálás utókor emlékoszloppal jelölte meg 
azt a helyet, hol 1500 székely 28,000 főből álló 
orosz tábort három napon át vert és feltartotta 
tolt mindaddig, mig a/ árulás Tlieruiophilévé 
avatta.

P é t e r f f y  J ó z s e f .
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a: knak előkészítéséről nem is szólok, legfittebb 
c. .v annyit, hogy addig ne engedjük hordónkba 
szűrni, inig az eladó eszközeinek tisztaságáról 
meg nem győződtünk és azt szemünk előtt újból 
nem takarittatjuk. Hisz azért megyünk szüretre, 
hogy szüreteljünk, nem pedig azért, hogy azelőtt 
már 1 - 2 héttel piszkos edénybe leszűrt mustot 
vegyünk. Ezt csak azért említem fel, mert a 
muston semmin-mü bekövetkezhető betegség jelét 
— különösen mi laikusokul — nem vesszük észre 
és Csak akkor ébredünk a szomorú valóra, a mi 
kor már kiforrott borrá és penészizü, vörös szinü, 
eczetes stb. lesz. a mit már csii ójában a szürete- 
lésnél megkapott.

Nálunk csíkiaknál (kik a bortöldröl hozzuk 
a búrt) legelső és föfeltétel a hordó tisztán tar
tása és szüret előtti rendbe hozatala.

Szüretkor rendesen szokás, hogy vagy pénzért, 
vagy pedig kölcsönképen veszünk mástól hordót, 
melyet tulajdonosa annyira feldicsér, hogv annál 
jobb már nem is lehet, daczára, hogy az ilyen 
feldicsért hordók szoktak a legpenészesebbek, 
dobosok és gyakran a hitelesített nagyságnál 
15—20 literrel kisebbek lenni. Az ilyen hordóban 
aztán daczára, hogy 15—50 literrel csalódtunk, 
kiforrás után a bor büdö*, penészes lesz. Ennek 
oka pedig a nálunk gyakorolt hordó eltartásban 
rejlik. U. i. egy bordó bor néha egy évig is el 
tart egy háznál s a nélkül, hogy az kisebb hor
dókba lefejtetnék, napról napra fogyaszlatik. A 
hordóban üres tér marad s a hordó fala a benne 
lévő bor párolgásától állandóan nedves lévén, 
kitűnő ta’ajt képez a penészgombáknak, melyek 
hosszabb időn át a bordó oldalát vastagon be
lepve a fát és rothadásba hozzák s inig a bor 
Hfogyott volna, addig a hordó már penészes, 
oolios és ettől a bor igen gyakran eczetes lesz. A bor 
kifogyván, a hordót kiürítjük, meleg, hideg vízzel 
kimossuk, megszáritjuk és eltesszük száraz helyre 
mindaddig, mig újból szükségünk nem lesz rá, 
a nélkül, hogy tudnók, hogy az már rossz. Szük
ség esetén újból elővesszük, addig már 10—15 
litert beszáradt, a mit eléggé igazol az, hogy az 
abroncsokat meg kell szorítani s abban a remény
ben, hogy a régi jó hordónk, borral megtöltetjük, 
a mi 8—10 nap alatt elromlik benne. Akkor ké
rt A ismerősünktől egy jó bordót, melybe a be

teges bort belehúzva, azt hasonlóan elrontjuk. 
Ez és még sok más ilyen helytelen eljárásunk 
van, a roelylyel úgy a hordót, mint a bort tönkre 
tehetjük s azért kell tehát a hordót úgy szüret 
előtt, mint valahányszor bort töltünk bele, ala- 
j osan kitakarítani.

Az üres hordók eltartása a borkezelésnél 
igen fontos dolog és nagy óvatosságot igényel. 
Azért is, ha egy tele hordót megkezdettünk, soha 
sem szabad betekig, hónapokig félben tartani, 
mert az úgy a bornak, mint a bordónak rovására 
történik. A megkezdett hordóból a bort tehát 
lehető leghamarább kisebb edényekbe kell áthúzni 
és a hordót 2 —3-szor jól kimosva 2  3 nap szel
lőztetni és azután kellő helyére eltenni. Lehet a 
hordót száraz helyen is eltartani, mert akkor nem 
félhetünk attól, hogy megpenészedik. de ilyen 
helyt, mint említem, pár hónap alatt 10—15 litert 
szárad be. Azért sokkal tanácsosabb, ha helylyel 
rendelkezünk, piuczében tartani el s havonkint 
egyszer bckéne«ni. A kénezés egy darabka árzén- 
mentes kén elégetésében áll, melyet egy sodronyra 
akasztva a hordóban égetünk el s azután a hordó 
dugóját jól beverjük. A kén elégetése által 
hordóban lévő levegő élenye felliasználtatvái 
a peuészgombák nem fejlődhetnek.

Az ezen módon eltartott hurdókat szüret 
előtt 2 —3 léből tisztára kimossuk és nem félhe
tünk semmiféle — hordó okozta — bőrbetegség
től, feltéve, ha ép hordót kezelhetünk igy.

A más módon kezelt vagy vásárolt üres 
hordókat itt úgy szoktuk szüretre előkészíteni, 
hogy folyóba vagy kút mellé állítva, vizzel tele
töltjük és 2 — 3 hétig ott hagyjuk állani. Ez 
semmicsetre sem helyes, mert ez*‘n idő alatt a 
víz a hordóba belebüdösödik, a hordó fája belül 
korhadásnak indul s az igy kezelt hordó, ha 
egyéb baja nem lett volna, úgy is 2—3 év ul itt 
dohos lesz és a bort elrontja.

Az ilyen bordók rendbehozásának helyes 
módja az, hogy a fenekét abhoz értő emberrel 
kivétetjük, belsejét hideg vizzel megáztatjuk és 
jó éles gyökér kefével alaposan kikeféljük. Ha 
a bordó oldala korhadlnak mutatkoznék, akkor 
megelőzőleg egy vasszerszámmal jól kivakartatjuk 
egészen az ép fáig és azután kefével jól tisztára 
mossuk, úgy az oldalát, mint fenekeit. Ennek

megtörténte után befenekeltetjük és lm megszá
radt, akkor kevés spiritusszal kiégetjük. Az igy 
elkészített hordóba aztán bátran tölthetünk mustot.

A hordók kezelésénél még csak annyit jegy. 
zek meg, hogy bármiképen tartjuk el azokat, 
szükséges legalább minden 2 évben újra hitele
síttetni, mert azok a beszáradás folytán folyton 
apadnak.

Ha a bordókkal rendben vagyunk, akkor 
következik a pincze rendbehozása. A boros pin- 
ezében vagy annak szomszédságában semminemű 
zöldséget, káposztát, eczetet, petróleumot, vagy 
afélét nem szabad tartani, mert az a levegőt 
raegrontván, a bornak ártalmas. Szüret előtt 1—2 
héttel a boros pinezét jól ki kell szellőztetni, hogy 
annak tiszta levegője legyen.

A jó fajú, jó érett szőlő és h elyes szüretelés 
az alapfeltétele a bor jóságának és tartósságának, 
de miután mi, kik legtöbbször már leszüivtelt 
mustot vásárolunk, s a szüretelésre igen ke
vés befolyásunk van, csak annyit tartok szüksé
gesnek itt megemlíteni, hogy azon szüretelés 
eljárás — melyet a mi borvidékeinken alkalmaz
nak — nem helyes. Nem helyes pedig azért, 
mert a szőlő zarnata a héjban, a csersav, mely 
a bor tartósságát emeli, szintén a héjban és ko- 
csányban lévén, ezen szüretelési rendszer mellett, 
hol azonnal lesajtolják, kellő mértékben nem 
használtatik fel a bor javára. Azért igen ajánla
tosnak tartom must vásárlásnál, a mennyire mó
dunkban áll, arra törekedni, hogy a betört szőlő 
legalább is 24 óráig a kádban álljon és csak 
azután sajtoltassék le, mert ez a bor színéi’**, 
tisztaságára és jóságára igen nagy befolyással van.

Borás?.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos:
Szroboda József.

Egy jó házból való fiú 
tanulöna K

felvétetik Szvoboda József 
könyvnyomdájában.

;> . *■'~ ■c ; * .  S -• T;- '> •> - •* V  & S.-. A V-' .• * •.- • *. •> v’-:"V \  ■

Wy

* ’4
m

:.Vvy':

m
* Kfl
<xxH„

y /.,

: f e í '

i

„SZÉKELY KÖNYVNYOMDA."
Szvoboda József díszműáru-, könyv-, papír-, író-, ra ji- és hangszerkereskedése Csíkszeredában.

Tisztelettel értesítem a uagyérdenni közönséget, miszerint üzletemet az iskolai évad beáll 
Iával a legnagyobb választékban rendeztem be, hol tankönyvek, tanszerek, irodai papírok, tin 
ták, tollak, tollszárak, ironok a legnagyobb választékban a legolcsóbban szerezhetők be.

Nagy raktárt tartok helybeli és vidéki tájképes levelező lapokban, valamint mindennemű 
virágos és más színes képes levelező lapokbanlchető legszebb választékban olcsó árak mellett.

Kiadásomban kapható a L á sz 1 ó Elek és Cs á s z ár Nándor által szerkesztett „CsikmegyO 
földrajza" számos képpel illusztrálva, darabonkint32 fillérért és a Baka János kántortanité által 
magyar betűkkel irt „Vinisztráczió" darabonkint 4 fillérért.

Továbbá ajánlom nagy nyomtatvány raktáromat és jól berendezett nyomdámat

Mély tisztelettel
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Nyomatott a kiadótulajdonos Szvoboda József gyorssajtójin Csik-Szeredában.


